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JItoboMy ecTecTBEHHOMY S3BIKY IMPHCYIIa HEOJAHO3HAYHOCTh S3BIKOBBIX 3HAKOB, B OCHOBE
KOTOpPOW JISKUT acummerpuunbiii ayanusm (mo C.Kapuesckomy), T. e. Hamuume aByX (U Oosee)
03HAYaeMBbIX y OJHOTO O3HAYAIOIIEro, MPOSBIAIONINICS B SI3bIKE B BHJE MOJIHNCEMHH, OMOHHMHH,
nyOneTHbIX (OPM M CHHKPETUYHBIX sBAcHHMM. B XX B. B POCCHICKOW JIMHIBUCTUYCCKOW TPagULIMN
HauOONBIINII MHTEpeC BBI3BIBANA JIEKCHYECKass W TpaMMaTHdeckas oMOHMMHUS [MacnoB; AmpecsH;
3anu3HAK], a OCHOBHas 3ajjadya BHUIENACh B pa3TPaHUYCHUU SBJICHUHA TOJHCEMHH W OMOHHMHUH,

BBISIBJICHWH TPWYMH BO3HUKHOBEHHSI W CIHOCOOOB OOpa30BaHUS CIOBECHBIX OMOHHMOB, pa3paboTKe
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eAMHOO0OPa3HBIX MPUHLHUIIOB MOJA4X MOAOOHBIX S3BIKOBBIX €AUHUI B cioBapsx. OJHAKO OMOHUMHYHEIE
SBJICHUST MOTYT HaOJIoAaThCsl Ha JIOOBIX YpoBHAX s3bika. Eme B 60-x rr. mponutoro cronerus 1O.C.
MacnoB mucan o LenecooOpa3sHOCTH «UCXOIUTh W3 3HAUYUTEIBHO Oo0Jiee IIUPOKOTO MOHUMAHUS
OMOHHMMHHM M OMOHHMMa, YeM TO, KOTOpOE€ HEOOXOAWMO COXPaHUThb B NMPAKTHKE JIEKCHKOTrpa(HuyecKoil
paboTbI» M MOHMMAN MOJ OMOHHMHEH «BCSKOE TOXAECTBO 3BYYaHHUS NBYX (WJIM HECKOJBKHX) PasHbBIX
O3HAYAIOIIMX KaKk Ha «ypOBHE» CIOB, TaK W Ha «ypOBHE», C OJHOH CTOPOHBI, MOppEM HIH
MopdemocodeTanuii, a ¢ Apyrod — cioBocoueTanuit» [Macios, c. 198]. Hecmorpst Ha 3TO, MHTEpeC K
CHHTAaKCHYECKOH OMOHHMHH BO3pOC JHIIb B Tocienuue mecsatmietus XX — mHadame XXI| BB. u ObuI
CBsI3aH C pa3pabOTKOH METONOB PAaclO3HABAHWSA HEOJHO3HAYHBIX EIMHHI] €CTECTBEHHOTO S3BIKA IPHU
aBTOMaTH4eckoi 00paboTke n MammHHOM TiepeBoae [[maakuii, 'omosHs, Epmakos, Hoxos, [lansamnmHa,
laraymnua]. W, XOTS u MOSIBIINCH pa0OTHI, TIOCBAIIEHHBIE TEOPETUIECKON CTOpOoHE Bompoca [I mamkwid,
Mypagenko, lllkypko], Hemb3s TOBOpUTH 00 OOIMIETIPUHATOM EIHMHOM TOAXOAe K KiIacCH(UKAIIUU
CUHTAKCHYECKUX OMOHHUMOB.

B npannoii crateke aBTOp, Beien 3a E.B. MypaBeHKO, HOJ CHHTAKCHYECKOH OMOHHUMHEN
Mo/Ipa3yMeBaeT ciiydau, KOTJla B OJTHOM CIIOBOCOYETAaHUH/TPEIIOKEHUN MOKHO «I10-Pa3HOMY BBIJICITHTH
WIA TPaMMaTHYECKH TII0-Pa3HOMY HPOMHTEPIPETHPOBATh WICHBI MPEUIOKECHUS W/HIU I0-Pa3HOMY
YCTaHOBUTH WJIM IPOUHTEPIIPETUPOBATH CHHTAKCUYECKUE CBSI3U MEKAY HUMW» [MypaBeHko, c. 153].

B poccuiickod  TIOPKOJIOTMM ~ BOIIPOC ~ MHOIO3HAYHOCTM  pPacCMaTpUBAICS B paMKax
nekcukorpaguuecknx uccnenosanuii B.B. Pagnmosa, 3.B. CeBoprsina, A.A. Onnmamea, 0030pHBIX U
comoctaBuTenbHeIX Tpyaax H.A. backakoBa, H.K. JImutpueBa. B mocnemnue mecsTUIeTHS MOSIBIUTUCH
paboThI, OTMCHIBAIOIINE JIEKCHIECKYF0 OMOHUMHIO KaK B TYPEIKOM, TaK U B APYTUX TEOPKCKUX SA3BIKAX [CM.,
Hamp., CarrapoBa, Ty3xy; ['onyOesa, Cemenoa; ['y3enmaHel W jp.], B TO BpeMsl KaK CHHTAKCHUCCKUM
OMOHHMMaM TOCBSIIICHbI JIUIIb OTIEbHbIC cTaThil [My1naes, [1Ikypko, Musayev, c. 207-237].

B Typenkos3pIYHBIX MCTOYHHMKAX TeMa HEOJHO3HAYHOCTH 3aTPAardMBaeTCs JHIIb MPH OMHCAHUN
OMOHUMHUYHBIX a(OUKCOB M JIEKCHMYSCKHX CIUHMI, a MX KiIacCupUKalus He MOABepraiach
crenualbHOMY nM3ydeHnto. Kpome Toro, caM TepMHUH «OMOHUMUSD 110 CHX ITOp HE UMEET eJUHO00pa3us B
cloBapsX, CymecTBys B AByX BapuanTax: esseslilik [Vardar, c. 95; imer, c. 122] u es seslilik [Karaagag,
c. 376; Korkmaz, c.130].

Lenbto gaHHOM CTaThH SBISETCS ONMHMCAHUE OHOTO U3 CIy9aeB CHHTAKCHYECKOM HEOJHO3HAUHOCTH B
TYPELKOM SI3bIKE — COUETAHMS ACCTIPUYACTHA Ha -IP ¢ MOCIeyIOmUM I71aroJioM — ¥ BO3MOKHBIX BapHaHTOB
ero MHTepHpeTanuy. Takue KOHCTPYKIMH MOTYT MPEACTaBIATH: 1) aHaIMTH4eCKyro (opMmy riarona; 2)
(pa3eonoru3upoBaHHBIA TJ1aron (COCTaBHYIO JieKceMy); 3) cBoOoaHOe cioBocoyeTanue. Paccmorpum
Ka)KIpIi U3 3THX CIIy4aeB OTHACIBHO.

§ 1. «/leenpuuacrue Ha -Ip + r1aro/» kak aHaauTH4YECKAas1 (popMa IIarosaa

B Typerkoii rpaMMaTHYECKOM TpaauIuK codeTanne aeenpuyaactus Ha -l1p/ -A/-l ¢ mociemyromum
TJIar0jIOM OITMCHIBAIOTCS OOBIYHO B TepMuHax kurallt birlesik fiiller wmm tasvir fiilleri/ tasviri fiiler n
paccMaTprBarOTCS KaK OJMH M3 BUIOB CIIOXKHBIX TIaroios (birlesik fiiller), a He Kak aHATHTHYECKHE (POPMBI

[Banguoglu ,c. 488; Korkmaz, c. 200; Karahan, c. 77; Ediskun, c. 228; Karaagag, c. 204]. Boxnee Toro, cam



TEpPMHH «aHATUTHYECKas QopMma Taroyiay He yMoTpeOJseTCsl TYPelKUMH JIMHIBHCTAMH, a KOHCTPYKIHMU
NMOAOOHOTO pOJia OMKCHIBAIOTCS JHOO KakK CIOXKHBIE cJoBa, JM0O0 Kak mepudpactuyeckue Qopmbl,
OTHOCSIIIIMECS] K CHHTaKcH4ecKuM sBieHusiM [Kpaitaiogenko, c. 28-29]. Yrto kacaercst (pyHKIHOHATBHBIX
0COOEHHOCTEH, TO MpakTU4Yecku A0 Hadana XX| B. rpaMMaTHCTBI TOBOPWIIM O IPHOOPETEHUU CMBICTIOBBIM
IJIarojioM B TIOAOOHBIX COYETAHHAX HEKOTOPBIX OTTCHKOB 3HAYCHHS, TAaKUX KaK, <(UTUTEIbHOCTD,
HETIPEPBIBHOCTB», «OBICTPOTa WM JIETKOCTH» BBIMIOJIHEHMS NIEHCTBHA M T.II.; OJHAKO KOJIWYECTBO WU
OTIpeieTICHHs ATHX «OTTEHKOBY» TaKke Bapbupyetcs [Ergin, c. 387; Banguoglu, ¢. 488-493; Bilgegi, ¢. 280
282; Edisku , c. 228-229; Karahan, c. 77; Karaagag, c. 204; Korkmaz, c. 724-725].

B nocnennue necsaTuneTHs, MOCIe 3HAKOMCTBA C UCCIIEOBAHUSMHU €BPOTIEHCKIX, aMEPUKAHCKUX
U POCCHUUCKMX IJIMHTBHCTOB B 00NACTH (YHKIIMOHAIHFHOW TPAMMATHKH, IMOSIBHIIUCH PaOOTHI, aBTOPHI
KOTOPBIX pacCMaTPUBAIOT JaHHBIE KOHCTPYKIMHM KakKk CcHoco0 BEIpaXKeHHWs Buna (goriiniig) wWiH
akroncapta (kilinig) [Ediskun, c. 228; Korkmaz, c. 709; Bacanli; Karadogan)]; B HaydHOM 00HMXO€ BCE
yanie ynotpeomnsercs tepmun art fiil, moa koropsiM moHuMaeTcs ciaokHas Mophema, 00beqUHSIONMAsT B
cebe addukc meenpuvacTus U BCroMoraresbHbIi Taron [Bacanli, c. 29; Aslan Demir, c. 68]. JlanHbIit
MonXoJ]] ONM30K K OINpENelICHUI0 aHATUTHYeCKuX (OpM Tjaroia, MOSBUBIIEMYCS B POCCHHCKON
TIOpKOJIOTHY B 60-X TOAaX MpOIIIOro BeKa: JeenpruiacTie Ha -Ip BeICTynaeT Kak HOCUTENb JIEKCHYECKOTO
3HA4YCHMS, OJIHAKO CeMaHTHKa camoro addukca -Ip u Broporo ujeHa coueTaHus — MOTUDHUITUPYIOIIETO
riarojia — TPEACTaeT TEePEOCMBICICHHOW, W 00a OHHW SBISIOTCS (OPMON BBIPAXKEHUS HOBOTO
rpaMMAaTHYECKOro 3HadeHHs. TakuM o0pa3oM, BCsl aHAIMTHUYECKash KOHCTPYKIHUS (GOpPMaH3yeTcs, a MBI
MOXXEM TOBOPUTH O TOM, 4YTO K TJAaroibHOMY KOpPHIO, HOCHTENIO JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHS,
NpUcOearHsIeTCS CIOKHBIA (opmanT (Ip+moauduumpyrommid TIaroi), HOCHUTENh TPAMMATHUYECKOTO
sraueHus [FOnnames, c. 25; CeBopTsH, c. 235].

B memnom Bompoc 00 aHaNIWTHYECKUX TJArojbHBIX (OPMAaX B POCCHICKON JMHTBHCTUYECKOU
Tpaguiuu nogauMancs eme B XX B., a B COBETCKUN MEPUOJ CIOXKHO HA3BATh UCCIIEIOBATENS, KOTOPHI
OBl OTpUIIAN UX HAIWYKE. AHATUTHYECKHE POPMBI OBUIM MPEAMETOM H3YyUeHHS TaKUX TIOPKOJIOTOB, KaK
JLH. Xapuronos, H.K. JImurpues, H.A. backakos, a B 1965 T. BbIien cOOpHUK cTaTell «AHATUTHYECKUE
KOHCTPYKIMH B A3bIKAX Pa3iIMYHBIX THIOB». TakuM o0pa3oM, B OTIMYHE OT CBOMX TYPELUKHX KOJUJIET,
pOCCHIICKHE TpaMMAaTUCThl Pa3rPaHUYMBAIOT CJOXKHBIE TJarojibl (KaKk COCTaBHBIE JIEKCEMBI) OT
AHAJTUTUYECKUX/ aKIIMOHCAPTOBBIX (JOPM, ONMHUCHIBAs MEPBBIE B PaMKax CJIOBOOOPa30BaHUs, a BTOpPBIE —
cioBOM3MeHeHus/ popMooOpa3zoBaHusL.

Hexoropoe HecoBmaneHue HaO0aeTcsi M B OTHOUICHUH ONPEACICHUS BTOPOTO 3JIEMEHTa
JAHHBIX COYETaHMI: OOJBIIMHCTBO TYPEIKHX TPaMMaTHCTOB Ha3bIBaeT riaroisl vermek, gelmek, gitmek,
gormek, durmak, kalmak, yazmak, koymak Bciomorarensusivu (vardimei fiiller) [Ergin, c. 386; Korkmaz,
c. 200; Karahan, c. 77; Karaagag, c¢. 204; Bacanli, ¢. 91], B To BpeMs Kak B PYCCKOSA3BIYHBIX HCTOUHHKAX
YHOTPEOISIFOTCSI TEPMUHBI «OKKa3MOHAIFHO-BCIIOMOTaTENbHbIE» WK «Moaupunupytomme» [KoHoHOB, c.
209; Illexa, c. 157; I'y3es, c. 146], T.K. BBIIETICPEUNCICHABIC CMBICIIOBEIC TTOJTHO3HAYHBIC TJIar0JIbI JIUIITH

B 3TUX (hopMax SIBJISIOTCS] HOCUTEISIMU CITY)KEOHOTO 3HAYCHUSI.



PaccmotpuMm moapoOHee KOHCTpYKIHMH, OObeOuHsAIOUIME B cebe neempuyactue Ha -Ip ¢
MOCEAYIOUIMM MOAU(PHUIUPYIONIIM TIIaroJIoM.
1.1. ®opma -Ip+dur- kak TypelUKUMH, TaK U POCCUICKUMH I'PaMMAaTHUCTaMH OIUCHIBACTCS KaK

croco0 BBIPAKCHUS UIUTENBHOTO (3aTsHKHOTO), HENpephIBHOTO, HOBTOpsiemoro aeiicteus: 1) Koca

kalenin hareminde yasl, uyurgezer, agzina bir lokma yemek koymadan dolasip duruyordu. (YK, 109)

(<3aHJ'IaKaHHa$I, [CHOBHO] JIYHAaTHUK, OHa IOCTOAHHO 6DOI[I/IJ'Ia o rapemy OI‘pOMHOﬁ KpenocCTH, nNpru 3TOM

HUYEro He ena W He mwnay; 2) Gece riiyamda bizim mahalledekilere benzeyen sokaklarda Sabiha'y:

arayip durdum. (AHT, 65) «Houbto Bo cHe s Bce Bpems mckan CaOuxXy Ha yIWIaxX, MOXO0XXHX Ha Halll

kBaptam»; 3) Kenan, agabeyimle goriismem gerektigini tekrarlayip duruyordu. (OP, 188) «Kenan

OOCTOAHHO IIOBTOPAJ, YTO MHC H606XOILI/IMO BCTPETUTHCA CO CBOUM CTaplINM 6paTOM)).

OKKa31MOHAJIbHO-BCIIOMOTaTeNbHbIH Ti1aroa durmak crnocoGeH CTpOUTh aHATUTHYECKHE (HOPMBI
HE TOJIBKO C JieenpuyacTueM Ha -Ip, Ho 1 Ha -A, 0JJHaKO OHU HE SBISAIOTCS MOJHBIMH TyOneramu. IlepBas
¢dopma, KpoMe aKIMOHCAPTOBOTO, O0JIA/IAeT M OIPE/ICIICHHBIM NParMaTHYeCKUM 3HAYCHUEM: BBIPAXKACT
HEY/IOBJICTBOPEHHOCTh, HEIOBOJBCTBO TOBOPSIIETO MO OTHOIICHHWIO K ONMHUCHIBaeMoil cutyamuu. K
COXKAJICHHIO, 3Ty OCOOCHHOCTh YIMOMHHAIOT HEMHOTHE TIOPKOJIOTH JIMIIb B pPaMKaxX OOYYaroIIux
KypCOB/y4eOHHUKOB TYPEIKOTO s3bIKa [cM., Hamp., Yeni Hitit, c. 182], mexay Tem cirydan riepeocMbICIICHHS
NEPBUYHBIX TPaMMATHYCCKUX 3HAYCHUH BO BTOpUYHBIC (IPOW3BOJHBIC) MOIJM OBl CTaTh TEMOM
JIOTIOJIHUTENILHOTO MCCIIEI0BaHMs. BOJIBIIMHCTBO K€ TPAMMATHUCTOB MPOCTO (HKCUPYET HAMYUE JIBYX
napajiensHbeiXx  GopM, W, HE OCTAHABIMBASACh HAa (DYHKIMOHAIBHBIX OTIMYHUSIX, TOBOPUT 00 HX
CIIOCOOHOCTSX Tepe/aBaTh JUTMTEIbHOCTh WM MHOTOKPATHOCTH jeicTBusi, a 3. Kopkma3 nuiib
yIoMHuHaeT, 4yTo u3 napbl -Ip dur-/ -Adur- B cOBpeMEHHOM TYpEIIKOM si3bIKe OOJIbIIe pacnpoCTpaHeHa
KoHCcTpyKIuH ¢ -1p [Korkmaz, c. 717].

1.2. ®opma -Iptkal- kak mnpaBuio ymorpedisieTcs ¢ TIJIarojaMu, MepeJalolIMMH HEKOe
(bu3uYecKoe WK MCUXOJIOTHYECKOE, MYIIEBHOS COCTOSHHE U BBIPAXKAET JUTUTEIbHOCTh U HHTEHCUBHOCTh
JICHCTBUS, TIEPEXO]] B HEMOJBIKHOCTE, CKOBAHHOCTD, «OIleieHeHune» [Macinos, ¢. 148]: 1) Ahmet dagina
cekilip gidecek, o burada sarayda tek basina, kuyunun dibindeki tas gibi kalip kalacakti. (YK, 54)

«AxMmeT yﬁ;[eT B I'OpbI, 4 OHA [Hcherz[a] OCTAHCTCA 34€Ch BO ABOPLIC COBCEM OJHA, CJIOBHO KaMCHb Ha

IHe Kononuay; 2) Fakat acist miizmin bir matem hatirast gibi kalbinde tortulanip kaldi. (RNG ‘YG’, 31)

«O,Z[HaKO rop€ub HAAOJIrO OCTajlaChb B €ro CEpALC, KaK IMNCHAIbHOC BOCIHOMHWHAHUCH), 3) Cama carpip

duran bir sinek gibi sikisip kalmisti bu kelimenin iginde. (ES, 46) «Ot 3TOr0 CII0Ba OHa MOYyBCTBOBAJIA

ce0st MyXOii, OcTaBIIeics pa3aaBIeHHON Ha CTEKIIE).

Oxka3noHaIbHO-BerioMoratelbHbIi riiaron kalmak, take, kak u durmak MoxxeT ynorpeouisTbes
Kak ¢ jeenpuyactieM Ha -Ip, Tak u Ha -A, HO, B oTiimume oT -Ip dur- u -Adur-, 3Ty mapy MO>XHO Ha3BaTh
OyONeTHBIMU (POPMaMHU.

1.3. ®opma -lp+gel- BoIpakaeT MHOTOKpPATHOE/TIOBTOPSIOIIEECS IEHCTBHE, BO3MOXHO aXe
CTaBIliee MPUBBIYKONW WIIM TPaAUIMCH, OepyIiel cBoe Hadajao B MPOIIIOM M JJIAMIECHCS 0 HACTOSIIETO
spemenn: 1) Iste XIX. yiizyilin sonlarindan bu yana dallanip gelen séz sanatlarimn kaynagi! [Gencan, c.

522] «BoT oH MCTOYHMK TOSABIEHHS HOBBIX CPEICTB XYHOXECTBEHHOH BBIPA3UTENHOCTH, MOCTOSHHO
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pasBuBaronmxcst ¢ koHna XIX B. u 710 Hactosmero BpemeHmw»; 2) Yusuf odamin i¢inde gidip geliyor,

gittikce de kendinden gegiyor, bir tuhaf, eski bir ates halayi ¢ekiyor gibi oluyordu. (YK, 58) «tOcyd
METaJICs 1T0 KOMHATE, MIOCTENICHHO PACcTassICh CTal MOXOKHM Ha OTHETTOKIIOHHHKA, BOISIIETO CTPAHHbIH
xopoBo»; 3) Binaenaleyh benim evime Sabahattin'in gidip geldigi belliydi. (SA, 294) «IToatomy u ObLIO

IIOHATHO, 4YTO CabaxaTTHH IOCTOSHHO XO0IMJI KO MHE I[OMOP'I)).

HannHast ¢popMa B rpaMMaTHKaX PYCCKOS3BIYHBIX aBTOPOB OOBIYHO paccMaTpHBaeTcs B mape ¢ -Ip
git-, T.K. epBasi «CUTHAJIM3UPYET O MPOTSHKEHHOCTH ACHCTBUS M3 MPOLLIOr0 B HACTOSIIEE», @ BTOpPast — O
€ro JUIMTEeTFHOCTH C aKIeHTOM Ha Oymymiem [I onoBHs, ¢.149; Illeka, c. 157].

1.4, 3nauenne ¢opmsbl -lp+git-, B oTIaHUnEe OT BCeX BHILMIENEPEUNCIEHHBIX, ONPENENIETCS HE
TOJIEKO MOAUDUIIUPYIOIIMM TIIarojioM, HO B popMooOpa3yromumMu adhuKcaMu, 9TO SBISIETCS TPAMEPOM
HEPEOCMBICIICHHSI TIEPBUYHBIX I'DAMMATHYECKUX 3HAYEHHH B INPOM3BOAHBIC. KOHCTPYKIMS BBEIpaXkaeT
JUTUTEIBHOCTh M MHOTOKPAaTHOCTh TIPH MNONXydeHHH ad@PUKCOB, TaK WIM HHAYE YKA3bIBAIOIIMX Ha
NPOTSHKEHHOCTh CWCTBHS WM Hacrtositiee Bpems (-yor, -yordu, -An, -Dik- u t.11.): 1) Buraya kadar
gelmisken doktora bes dakika ugramazsak aywp olur, derdi. Onun bes dakikasi en asagi bir saatti. Fakat
bazan gece yarisina kadar uzayip gittigi de oluyordu. (RNG ‘AG’, 126) «“Pa3 yx Mbl IPHIILTH CIOa,
OyZIeT HeKpacHBO, €CIIM MBI He 3aiiieM K TOKTOPY XOTs Okl Ha IISATh MUHYT , — TOBapuBai oH. Ho ero marte

MHHYT PaBHSUIMCh KaK MHHUMYM 4acy, ¥ BU3HUT ObIBAJIO 3aTArHBAJICs 10 noixyHour»; 2) Senelerden beri

stirtintip giden bu davadan iimidi kesmistim. [uut. mo: Korkmaz, c. 725] «SI yxe moTepsit HaaexIy 1Mo
MOBO/Iy 3TOTO JIeJia, TAHYBIIErocs ToaMuy.

B ciywasx ke, xorma MomuduIpyromuii rimaroi gitmek momywaer adgukchl mporiieamero
(KaTeropuyeckoro) BpPEMEHM, aHAIUTHYecKas (opma MPUOOpETaeT COBEPIICHHO WHOE 3HAYCHHE U
BBIPAKACT OKOHYATENBHYIO 3aBEPIICHHOCTS aeicTBus: 1) Fakat sabahleyin giines dogunca bu vehimler

de silinip gitti. (RNG ‘AG’, 53) «Ho ¢ BOCXOJOM COJIHIIA 3TH CTPaxyd OKOHYATEIHHO PACCESIINCEHY; 2)

Saray bittikten sonra, yapicibasi, Pasaya bir mektup birakarak ortadan yitip gitti. (YK, 40) «Korma Bce
paboThI B KPENOCTH ObLIM 3aBEPIICHBI, IIIABHbIH CTPOUTEIIb, OCTABHUB MUCHMO MAIUIIAXY, HCUE3).

JlaHHyI0 OCOOEHHOCTh OTMEYAIOT B OCHOBHOM POCCHUICKHE TIOPKOJIOTH, HEKOTOPBIE TYpELKHE
rpaMMaTHCTHl Ja)Ke€ HE BKIIOYAOT QitMeK B CHHMCOK TIJ1aroyioB, CIOCOOHBIX CTPOMTH AHATUTUYECKHE
dopmsl [cm., Hamp., Ergin; Banguoglu; Gencan; Ediskun; Karaagag], a 3HaunT, MBI HE MO’KEM TOBOPHTb O
copmupoBaBiiemcss B Typuuyu OOMICHPUHATOM IOJIXOJE K ONPEICICHUIO JAaHHOTO IPaMMaTHYECKOTO
SIBJICHHS.

Kak Buanmm, aHamutHdeckue (OpMBI TIJIArOJIOB B TYPELKOM SI3bIKE — SIPKHH IpUMeEp
ACHMMETPUYHBIX S3BIKOBBIX elUHUIL. CIIOCOOHOCTh OKKa3MOHAIBHO-BCIIOMOTATENbHBIX TiaroioB durmak,
kalmak, gelmek u gitmek coueratbcst kak ¢ neenpuyactHbIM apdurcom -Ip, Tak u ¢ -A TOKa3bIBaeT, YTO
HEJb3s1 TOBOPHUTH 00 a0COIIOTHOM CHIasTHHOCTHU DJIEMEHTOB JTaHHOH KoHCTpyKumu. @opmer -1p/-A kal-u -Ip/-
A gel- sBisrorcst xyOmeTHBIME (COOTBETCTBHE ABYX O3HAUAIOIINX OAHOMY O3HauaeMoMmy), -Ip dur- Hapsay ¢
aKIMOHCAPTOBBIM, 00JaJaeT MparMaTHYecKHUM 3HAYCHHEM M, TaK ke, Kak u -lp git-, wonoctpupyer
BO3MOYKHOCTb PA3BHUTHS BTOPHYHOTO IPAMMATHYECKOr0 3HAYCHHUS y aHATUTUYESCKOH (hOPMBI.

§ 2. «/leenpuuactue Ha -Ip + riarom» kak (ppazeoTOru3UPOBAHHBIN IJ1AT0J
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Bonpoc craryca COCTaBHBIX JIGKCEM B SI3BIKOBOM CHCTEME SIBISICTCSA OJHHMM M3 CIOPHBIX, a
MOTOMY aKTyaJbHBIX B TIOPKOJOTMH. Hac MHTEpECYyIOT YCTOMUYHMBBIC COUETAHMUS, BKIIOYAONIME B CEOS
Jeenpuyactue Ha -Ip ¢ mociexyronM riiaroyioMm, 00IaaaNnMe 3HaYCHUEM, BO3HUKIIIMM B PE3yJIbTaTe
CEMaHTHYECKOTO B3aUMOJICHCTBHS KOMIIOHCHTOB, W (YHKIIMOHUPYIOIIUE B SI3BIKE KaK ¢IUHAS JEKCeMa,
T.e. sBIsmuUecs Qpaszeonorusmamu: 1) Nihayet hazirlanma vakti gelip catti. (ES, 255) «Haxonen

MPHUIILIO JONTOXIaHHOE BpeMsi codupathcsi»; 2) Eskiden giiliip gectigim, ilgilenmedigim biitiin bu filmleri

neden o kadar severek seyrediyorum, diye diistiniiyordum. (OP, 293) «! s nymaro, mouemy *xe s ¢ TaKUM
YIOBOJILCTBUEM CMOTPIO BCE 3TH (DHIBMBI, KOTOPbIE PAHBIIIE CYMTAI HEHHTCPECHBIMH M HEIOCTOMHBIMH

MO€ero BHUMaHuA; 3) Beni dinle Farecik, iki tiir erkek vardir: kirip dokenler ve tamir edenler. (ES, 189)

«Ilocnymait mensi, Mpika! EcTb 1Ba TUIIa My>KYMH: OHU BCE JIOMAIOT, a IPYTUE YUHAT.

®pazeonorm3Mel ¢ JTAHHOW CTPYKTYpOH TPAaKTHUECKH HE OBUTM OOBEKTOM  CIIEIHAEHOTO
uccnenoBaHusl. B OONBIIMHCTBE TypeLKHX I'paMMATHK JII000€ IJarojbHOE COYETaHHE PacCMaTpPUBAcTCA B
paMKax cocTaBHBIX riaronoB (birlesik fiil/eylem), nanbHeimas Kiaccu(UKaIMs KOTOPHIX OCHOBBIBAETCS Ha
JacTEepeyHON NMPUHAAIEKHOCTH 3aBUCUMOTO OT riiarosa ciosa. [loaroMy naske B paboTax, aBTOphI KOTOPBIX
BRIV anlamca kaynasmis bilesik fiiller (cocTaBHBIE Taroiibl, XapakTepPU3yeMble CEMaHTHUECKUM
CIIBUTOM KOMIIOHEHTOB), ONMCBHIBAIOTCS JHUIIb (Dpa3eMbl, COCTOSIIME M3 IJarojia M MMEHHOM 4acTu [cM.,
marp., Gencan, c. 328; Ediskun, c. 246; Korkmaz, c. 744-746]. ®pa3eoioru3Msl ke, COAEpPIKAIIUe
neenpuyactue Ha -Ip, 1100 paccmatpuBarOTCs Kak 0coObIN noATui fasviri fiiler [cMm. §1 maHHOUW cTaThH| Ha
OCHOBaHHMH CTPYKTYpPHOTO ¢ HUMH cxojicTBa [Banguoglu, c. 493-494; Korkmaz, ¢. 727], mubo B pasierne,
TIOCBSIICHHOM JICETIPHYACTHSIM, YIIOMHUHAETCSI WX CIIOCOOHOCTh CTPOUTh YCTOWUMBBIE COYETAHUS C
HekotopbiMu Traronamu [Gencan, c¢. 391; Korkmaz, c. 856]. B 3roif cBf3M BHMMaHHe MPHBIEKACT
MoHorpadusi, Belmemas B nedatb B 2008 r., KoTOpasi COIEPKUT HamOoJiee TOJIHBIN CITHCOK IJIaroJios,
CITOCOOHBIX CTPOUTH (Pa3coNOTU3MBI, C YKa3aHHEM BCEX BO3MOXKHBIX KOHCTPYKIMH C KaXIbIM H3 HUX,
BKIIEOUAst 1 (hpazeMbl, cojeprkarye aeenpudactue Ha -1p [Oztiirk].

B poccuiickoil TIOPKOJIOTHH TPAAULIMOHHO COCTABHBIMHU TJIarojlaMM TaKXe€ Ha3bIBAIOT JIMIIb
COCJIMHEHMSI TJIArojioB ¢ MMEHHON 4acThio [cM., Hamp., KoHoHoB, c. 263-274; Illeka, c¢. 154-157].
Onnako B.I'. I'y3eB cpenu criocoOO0B II1aroyibHOTro JIEKCeMO0oOpa3oBaHusl YIIOMUHAET U CJIOBOCIOXKEHHUE, K
KOTOPOMY OTHOCHUT COYETaHHs C JAeenpuiacTieM Ha -lp, oTMedas nmpu 3TOM COCOOHOCTD JaHHBIX JIEKCEM
BBIPAXKATh «IOMOJHUTEIbHBIC aKIIMOHCAPTOBBIE XapaKTepucTuku nericteus» [['yces, c. 127-128].

Ha mepBbIii B3rJsiA  CTPYKTYPHOE CXOJCTBO HE JOJDKHO IIOMEIIAaTh OTIWYaTh JaHHBIC
($pazeonoru3mMbl OT aHAIUTHYECKHX (OPM, T.K. MOCIEIHHE CTPOSTCS MPU IOMOIIM OTPAaHHMYEHHOTO
Ha0oOpa OKKa3HMOHAIbHO-BcIioMorarenbHbIX TiaronoB (durmak, kalmak, gelmek, gitmek). Opnaxo
Hamure ¢paszeM, BKIIOYAIOMMX B ceOs BBILIETIEPEUUCICHHBIC TJIaroibl, BBIHYKAAET HCCIEAOBATEN
OIIMPATHCS JIUIIb HA CEMAaHTUYECKUE XapaKTePUCTUKU (MCKII0Yasi popMaibHbIe) VI X OTTPaHUYCHHUS OT
akioHcapToBeix dopm: 1) Hey! Yine dalip gitmissin! Ne diisiiniiyorsun? (uadopmanr) «it! Omars ThI

coBHO He 37ieck! O wem 3amymanca?»; 2) Abartili hayranlik ile abartili hor gérme arasinda Qidip

geliyordu. (ES, 153) «Ona Meranach MeXIy ABYMS KpAaHOCTSIMH: OT BBICIIEH CTEIEHM MPEKIOHCHHS K

BEICIIIEMY TIPE3PEHUIO ».
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§ 3. «/leenpuyacrue Ha -Ip + riarom» kak cBo0OTHOE CJIOBOCOYETAHNE

PaccmaTtprBaeMble HAMH KOHCTPYKIHH B TYPEHKOM SI3bIKE MOTYT MPEICTAaBIATH CBOOOTHBIC
COUCTaHMsI B CiIydasx, KOTJla ACeNpuYacTHe Ha -lp HEMOCPEACTBEHHO BBIMOJHSACT MPUCYIIHE €My
¢yskiwn: 1) XxapakTepu3yeT TIaBHOE JeHCTBHE C TOUKH 3pCHUst 00pa3a IeHCTBUsI, BPEMEHH, TIPHIUHbI 1
T.0.; 2) o0Oo3HauaeT JeHCTBHE, MPEMIICCTBYIONICE WIM TMapaUICNIbHOE JCHCTBUIO, BBIPAKCHHOMY
HOCTICAYFOLIUM TJIar0JIOM.

3.1. B mepBoM ciyuae aeenpuvactue 00O3HAYACT ICHCTBHE, MPEAIICCTBYIONICE TJaBHOMY, U
SBJISIETCS 00CTOSATEIHCTBOM 00pa3a JCHCTBUSI, COCTOSIHHS, MPHYHMHBI, a CICIYIONIMA 32 HUM TJIaros B
JUYHOW (popMe — IPYrUM 4WICHOM MNpEIOKEHHMs, daie Bcero ckasyembiM: 1) Kazandigimi zannedip
sevindi. (uapopmant) «OH 00pagOBaJICs, MMOCYUTAB, YTO BRIMTpam»; 2) Trene binip gitti. (uadopmanT)
«OH yexai, ceB B moe3»; 3) Yemeyimizi yiyip mayistik. (nradopmant) «ITocie ebl HaC pa3MOpPUIIO».

CremyeT OTMETHTB, YTO BO BCEX MPHBEACHHBIX HAMH MPUMEPaxX IJIarojibl MOTYT Pa3aessThCs
CIIOBOM W Ja@XKe CJIOBOCOYCTaHHsM Oe3 yiiepba il 3HAYEHHsS W [EJIOCTHOCTH MPEIIoKeHus: 1)
Kazandigim zannedip ¢ok sevindi. «<OH o4eHb 00paoBaiCs, MOCYUTAB, YTO BBIMTpa»; 2) Trene binip
eve Qitti. «On yexan momoii, ceB B moe3m»; 3) Yemeyimizi yiyip giinesin altnda Kediler gibi mayistik.
«[Tocre emapl Hac pPa3sMOPWIIO, CJIOBHO KOLIEK IOX Jy4aMH COJIHIA». Kak BHIUM, I[EIOCTHOCTH
IPEUIOKEHNS HE HAPYIAETCs, a ICCIPUYACTHE U TIIAr0J SBIISIOTCS. CBOOOIHBIM CIIOBOCOYETAHHEM U, TaK
K€, KaK M B IPEABIAYIIUX MIPEJIOKCHUAX, OCTAIOTCA CAMOCTOATCIIbHBIMU YICHAMU ITPCATIOKCHUA.

3.2. Bo BTOpOM ciydae JeempuyYacTHe BBIPAXKAET MPEIIICCTBYIONIEE WM MapalieIbHOE
IJIaBHOMY JIeHiCTBHE W 3aMEHSeT MOCICAYIONIYI0 TIJarojbHy0 (opMy, YTO TO3BOJISIET H30€XKATH

HOBTOPEHHSI OJJMHAKOBHIX ah(UKCOB B OJHOPOAHBIX CKazyeMmbiX: 1) Arkadasim yamma gelip oturdu.

(uadopmanTt) «Moit Japyr mopoiiena Ko MHE U cel»; 2) Biz konusup giiliistiyorduk. (nadopmanT) «Mbl
pasroBapuBalid M IIEPECMEUBATNCHY; 3) Denizden gecip cayda bogulmak (norosopka) «IlepemisTsh MOpe
U YTOHYTH B peuke». B MaHHBIX IpUMepax JeenpuvacThe U TJIaroyi o0JIaar0T CBOMM aBTOHOMHBIM
JICKCUYCCKHUM 3HAUCHHUEM, OTCYTCTBYCT HIAMOMATU3AllUA, XapaKTCpHad IJid q)pa?:eO.HOFI/I?)MOB, u
CYILECTBYET MOTCHIMAJIbHAS BO3MOKHOCTh Pa3/Ie)INTh UX TPETHUM CIIOBOM 0€3 MOTepH OOIIEero cMbIcia
NPEUIOKEHHUS B LIEJIOM.

§ 4. Crnoco0bl pa3iuyeHHs] BO3MOKHBIX BapMAHTOB HWHTepPHpeTAMH COYeTAHUS
JAeenpuYacTHsl Ha -1P ¢ MOCTeAYIOIIUM TJIar0JI0M

OTMunTenbHOW OCOOCHHOCTHIO AaHATMTHYECKUX (POPM SIBIISICTCSI OTPAHUUCHHOE YHCIIO TJIaroJios,
BBICTYIIAIONINX B KA4eCTBE BTOPOTro deMeHTa KoHctpykuun (durmak, kalmak, gelmek u gitmek). He menee
BOKCH CEMaHTUYECKUH KPHUTEPHH: NEPEOCMBICICHHE NEpPBUYHOrOo 3HavueHus addukca -lp u
MOJM(HUIMPYIOIETro Iiarosia, U (pOpMHPOBaHHE HOBOTO I'PAMMATHYECKOTO 3HAYCHHs, TPUCYILETO BCEi
KOHCTPYKLIMHU B IIeJIOM. [IpUMEHEHNE CeMaHTUUECKOTO KPUTEPHSI OCIIOKHSETCS TEM, YTO aKI[MOHCAPTOBBIC
3HAYECHHE OKKA3HMOHAILHO-BCIIOMOTATENNbHbBIX TJIArojoB, XOTh M B CKPBITOM BHJE, HO COXPAHSIOT CBOIO
BHYTPEHHIOIO CBS3b C MX JIEKCHYECKUM 3HaYEHHEM; 9Ty OCOOCHHOCTh OTMEUaIH UCCIICIOBATEIIN HE TOJIBKO

TYPEIKOT0, HO M IPYTHX TIOPKCKUX SI3BIKOB [ XapHuTOHOB, ¢. 48; [lepbak, ¢. 136; ¥Omnaarues, c. 21-22].
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Hanmnuwe nByx BapuaHTOB (HE Bceraa AyOJeTHBIX) SIBISIETCS MPoOJiIeMod audQepeHiuanum
BHYTpU camMoil (QOpMBI, HO HE MeEIIaeT HaM OTTPaHHUYMBATh aHAIUTHYECKHE (OPMBI OT CBOOOJHBIX
CIIOBOCOYETAHHMH, yYUTHIBas KPOME YKa3aHHbIX ()OPMaTbHOTO M CEMaHTHUYECKOTO KPHUTEpHUs, elle
cuntakcuueckuit [cM. CeBoptsH; XapuToHOB, ¢. 47-48; T'anues, c. 476-476, a Takxke § 3 nauHoi
cratei]. OH CTaHOBHTCSl BEAYIIUM, €CIH B CBOOOJHOM COUYETAHWH NPUCYTCTBYET OIWH M3 TJIAroJioB

durmak, kalmak, gelmek wmu gitmek, wmampumep: 1) Isim dolayistyla Istanbul'a gidip geliyorum

(uadopmant) « mocrosuHo geraro B CtamOyn no padorey; 2) Markete gidip gelecegim (undopmant)

«5l cxoxky B MarasuH U BepHychb». Kak BuanM, B 000X CIydasx Mbl HIMEEM JIeJI0 ¢ KOHCTpyKuuei gidip
gelmek, ogHako B MepBOM MpPEIOKECHUHM OHA SIBISCTCS AHAIUTHYECKOW (OpMOiIl, a BO BTOPOM —
CBOOOJHBIM COYCTAHUEM.

OTAMYUTENTPHON OCOOCHHOCTBIO TJIAaTOJNBHBIX (Gpa3eM SBIIeTCS UINOMATUIHOCTD, ITOITOMY
CEeMaHTHYeCKUil KpuTepuid Oyner BeaymuM npu AuddepeHimanun (Hpa3eoJoru3upOBaHHBIX TJIAT0JIO0B U
aHanuTHYecKux Gopm. B mepBoM ciryuae ceMaHTHYECKUM M3MEHEHUSIM ITOJIBEPraroTcsi 00a KOMIIOHEHTA,
U BCS KOHCTPYKLUS IIOJydYaeT HOBOE JIEKCHYECKOE 3HAYCHHE, BO BTOPOM — JIHMIIb BTOPOH HICH
KOHCTPYKIIMH TepsIeT JIEKCUYECKOe 3HAUCHHE, BBICTYIIasl B POJIM rpaMMaTHYecKoro opmaHTa.

Takum oOpa3om, neenpuyacTre Ha -|p, mpenmecTByromee riaroiy, B TYPEIKOM S3bIKE MOXKET
paccMaTpuBaThCsl Kak MOKa3aTelb TOrO, YTO Tepell HaMu OO0 aHamuTH4ecKas ¢opma riaroja, Judo
(pazeonoru3NPOBaHHBIA TJaroji, Jubo cBoOOJHOE croBocodeTaHne. HecmoTps Ha ¢opmanbHOE
CXOACTBO, MBI HMECT JCJIO C A3BIKOBBIMU SABJICHUAMHU, [MIPUHALJICKAIINUMU Pa3HbBIM YPOBHAM
WCCIICIOBaHUS A3bIKa, TU(GGEPSHINPOBATh KOTOpPhIE MOMOIaloT (OPMANbHBIM, CEMAaHTUYCCKHN U

CUHTAaKCHUYECKHUI KPUTEPHUHU.
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